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A lone monk brings his own bucket of water to drink,
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three monks are together, there is no water at all.
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On the translation of the implicit meaning of numeral groups

WU Xiarlu, LI Yan-lin
( Department of Foreign Languages, Traditional Chinese Medical College, Changsha 410075, China)

Abstract: The implicit meaning of numeral groups is in fact a cultural departure from the original meaning by different
levels of “distancing” which the corresponding translation should be based on and that when translatineg the implicit mean-
ing the translator should follow the principle that“the smaller the distancing is, the closer the translation is to the source

culture; the bigger the distancing is, the closer the translation should be to the target culture.”
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